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I. • 

Nem régiben szerencsés valék ugyané helyről*) rövid felolva­
sást tartani Poe szelleméről, a mint ez költeményeiben nyilatkozik s 
míg egyfelől fő törekvésem volt ez épen oly kiváló, mint sajátos 
genie természetét vizsgálnom meg, mely költő i rányára befolyt, más 
részt kiemeltem azt is, hogy nem csupán a H o l l ó , ez a legelter­
jedtebb költeménye érdemli meg a méltánylatot, sőt ez a híres köl­
temény csak egyik, bárha legkiválóbb nyilatkozata Poe eredeti és 
rejtélyes költői természetének. 

Most elbeszéléseit kívánom ismertetni,- illetőleg költői termé­
szetét elbeszéléseiben vizsgálni meg, melyekben ez nem kevésbbé 
csodásan mutatkozik s melyeknek máig is úgy az angoloknál, mint 
kivált a francziáknál hírének legjavát köszönheti. 

Ha valaki gyakran olvas idegen költői műveket s legkivált 
regény- és elbeszélés-féléket, nem egyszer teszi magában egy-egy 
tehetségesebbíró művénél ezt az észrevételt: „minő csodás társada­
lom, minő csodás élet, természet lehet az, mely ilyen inspiratiokat 
nyújt az írónak, ily tárgyakat műveihez; nálunk ilyenek írásához 
hiányzik a thema az életben." 

Nem kétséges, hogy habár az emberi természet s általán az 
egész élet mindenütt ugyanazon s pedig nem nagyon számos alap­
törvényre vihető vissza: a környezet, művelődés iránya, szóval 
mindaz, mi a természetet, életet teszi, az emberi je l lem oly módo­
sulásait okozza különböző helyeken, melyek egészen sajátosak, elté­
rők minden mástól. Azonban az egyes írók rajzainak e feltűnő el­
térése s e meglepő különössége még sem e vidékek és népek sze-

*) Az E r d . Múzeum-Egyl . bölcs, s zakosz t á lyának ü ' é s é n . 



rint módosult emberi természet eltérésein alapszik, sokkal inkább az 
író szellemének különös alkatán, sajátos és eredeti intuitioin, me­
lyekkel az életre néz, a színezésen, melyben tárgyait föltünteti, a 
vonásokon, melyeket fölfedez, az alapelveken, melyekből kiindul, a 
stylen, melyben dolgozik. 

Igy, ha pl . a festőnn'ívészetre nézünk, az ugyan világos min­
denki előtt, hogy a. levegő színe és hangulata tájak szerint változó. 
De vajon, hol találjuk fel magában a levegőben Rafael fénylő, tiszta, 
(Joreggio aranyos fátyolzatú, Rubens lángveres vagy rózsaszínű, Mu-
i'illo szürkés, ólomfényű és Iiumbrándt sárgásszennyes fényszálait oly 
állandósággal és következetességgel, mint e művészek festményeiken 
alkalmazták? A hangulatot csak részben kapták az életből s a ter­
mészetből, nagyobb részét szemlélődésük s felfogásuk természete ma­
gyarázza meg. Röviden: a művész mindig többet ad a műhöz, mint 
a mennyit az életből vesz. Ezért érezzük műveinél magunkat, míg 
beletanulunk, majdnem idegen világban, s ezért kiáltunk fel, mint a 
görög, midőn meglát ta egyik istent: majdnem emberinek látszol, de 
van rajtad valami, a mit nem ismerek. Körülbelöl ezért van az is, 
hogy épen a legnagyobb műveknek van meg az a természetük, hogy 
első olvasásnál tetszenek legkevé.sbbé s hogy a közönséges szellem az ily 
műnek világába nem fogja magát soha beleélni s tehát épen a legna­
gyobb művek arat ják a legnagyobb bámulatot s a legkiválóbb közönyt. 

Nem czéltalanul hozom föl ezeket Poenál. Vol té ember valaha 
elitéltebi) és megvetettebb s viszont bámultabb is épen ugy erkölcsi 
mint művészi szempontokból ? De ha jelleme a legújabb s igen mély­
reható kutatások mellett is paradoxon maradt s hol bukott daemoíi-
nak, hol csak vétkes angyalnak rajzolják: ma már a költőnek, a 
művésznek minden bírálója szívesen nyújtja a babért ; a francziák-
nál, németeknél, spanyoloknál művei uj meg uj fordításokban jelen­
nek meg ; művészi eljárását a regények százai utánozzák más-más 
irányban s a gúnyíra tok, travestiák legjobb műveiről, ma már csak 
irodalmi különlegességek számába mennek. 

De művei olvasása közben nem egyszer gondoljuk: vajon az 
amerikai élet, melyből tárgyait merítette, csakugyan adhatott-c ily 
anyagot? vajon egyáltalán a való élet elemei ezek? nem inkább egy 
káprázatos világba visz a költő, melyben álomszerű, csodás lények 
épen oly csodás, mint káprázatos életet élnek ? 



Habár ő felületesebb bírálóinál csakugyan fölébresztette e né­
zetet, mi egész nyugodtan azt feleljük, hogy Poe a való életből s a 
tudomány akkori állásából indult ki s elbeszélései nagyon is e ket­
tőn alapulnak. E kettő hol külön, hol együtt adja műveihez az 
anyagot s a káprázatos, a mystikus tehát nem ugy jelen meg Poenál, 
mint pl. a német phaníastikus elbeszélők némelyikénél, mint lényeg, 
mint czéltalan keresése a különösnek, melyhez tehát a valóságnak nincs 
köze, hanem mint oly elem, mely a való világgal összeolvad, melybe 
emez átjátszik. 

Tekintsük meg pl. Poe egyik leghíresebb elbeszélését, „Ro g e t 
M a r i t i t k o s e l t ü n é s é " - t (Mystcry of Marié RogetJ, melyet ő 
egy newyorki gyilkosságból merített s az esemény hősnője M a r y-
C e c í l i a R o g e r s, egy szivarárus leány volt. Az esetet részletesen 
leírták az akkori N e w-Y o r k M e r c u r y és a B r o t h e r J o n a t h a n. 

Mary a legcsinosabb leányok egyike volt New-Yorkban s egy 
szivarárus, szépségére számítva, üzletébe vette. Bá rha számos kísér­
tésnek volt kitéve, a csábításoknak ellent á l l t ; de egyszer különös 
módon eltűnt, hová? sem anyja, sem gazdája nem tudta . Az esemény 
feltűnt elébb csak a közelebbi ismerősöknek, majd a lapoknak is ; 
eltűnése nagy zajt keltett, de egy hét múlva a leány előkerült teljes 
épségben, csak kissé szomorúan, csodálkozva á fölébredt érdeklő­
désen s jól, rosszul igazolva kimaradását. Az érdeklődés természe­
tesen abban maradt s Mary megunván a közfigyelmet, hazatért anyjá­
hoz, ki a Nassau-street-en kosztadóné volt 

Öt hónap múlva Mary újra eltűnik, három napig semmi hírt 
sem hallanak róla, a negyediken kifogják aHudsonon úszó holtesttét 
a rosszhírű Weehawken város-rész közelében, jó távol a leány és 
anyja lakásától. Ez eset nagy föltűnést keltett s a gyilkosra elébb 
200, majd 400, majd 1000, végre 2000 dollárt tűzöt t ki a rendőr­
ség s egy városi polgárokból álló bizottság e dijat 6000 dollárra 
emelte; de a gyilkos nem, csak azok a körülmények derűitek ki 5 

melyek Marynak a szülői háztól eltávozásától haláláig történtek. 
Eltávozott hazulról ugyanis 1840. jun. 22-én reggel 9 órakor, 

hogy mint monda, a napot egy nénjénél töltse, k i a város másik 
végén, s a folyó közelében lakott. Egy ifjúnak, k i jegyese volt, este 
érte kellett volna mennie. A rossz idő megakadályozza benne, de hiszen, 
gondolja magában, Mary, mint többször is tevé, az éjet majd nénjénél 



tölti. Hétfőn azonban kitűnik, hogy Mary nénjénél nem is járt , szer­
dán pedig megkerül holtteste az elbeszélt módon. A jelek nem vizbe-
fulásra utaltak. Arczát feketés vér borította, mely száján ömlött 
ki, ajkai körűi semmi tajték, mint a vizbefultaknál szokott, a sejt­
szövetekben semmi színváltozás, nyakán néhány karczolás és ujjnyo­
mok, meredt karjai a mellére voltak hajtva, balja befogva és gör­
csösen összehúzódva, jobbja félig nyitva. A horzsolások öklei körül 
eléggé mutaták, hogy vagy a gyilkosság előtt, vagy utána kezeit 
megkötötték. Egyébként látható sértések vagy ütések nyomai nem 
mutatkoztak. Kezdetben nem is volt észrevehető egy selyem zsinór, 
mely annyira nyakára volt szorítva, hogy a földuzzadt hús alatt el­
tűnt. E zsinór bogja a bal fül alatt volt s ez lehetett a gyilkosság 
eszköze. Röviden, az orvosi szemle bűnös cselekményt állapított meg 
s más részt a leány ártatlanságát is jelzé. 

Mary ruhái nagyon össze voltak tépve. Köntöse föl volt hasítva 
alólröl derekáig és teste körűi csavarva, tengerész-boggal volt ösz-
szekötve. Finom mousseline alsószoknyájából gondosan egy 18 hüvelyk­
nyi széles szalag-féle volt szakítva, lazán nyakára kötve nyakkendő-
szerűleg s kemény boggal összekötve. E mousseline-szalagra s az 
említett selyemzsinór) a voltak erősítve a leány himzett sapkájának 
szalagjai s a sapka maga a leány vállain csüngött. E szalagok bogja 
egyáltalán nem hasonlított azokhoz, minőket a nők szoktak kötni , 
sőt inkább a tengerészek s l i p - k n o t - j a (laza-bog) volt. 

E vizsgálatokhoz más fontos adatok járultak. Egy nő gyerme­
kei, kinek a külvárosban korcsmája volt, a Weehawken melletti 
bokrok közt csatangolván, egy nagyon félreeső lomblugasban, mely 
alatt három nagy kő némi durva kőpadfélét alkotott, találtak egy 
fehér szoknyát, egy selyem derékszalagot (écharp), egy napernyőt, 
keztyüt, egy zsebkendőt, melyek mind a Rogers Maryéi voltak. A 
közeli bokrokon is ruhafoszlányok voltak láthatók. A föld föl volt 
túrva, a bokrok küzdelem nyomait mutatták. E hely s a folyó közt 
több korlát ki volt döntve s a föld le volt nyomva, mint valami 
súlyos teher alat t , melyet kézzel végig vonszoltak rajta. 

A korcsmárosné előadta e fölfedezés után, hogy vasárnap d. 
» . 3 óra tájt, a gyilkosság napján, egy nagyon barna ifjú s egy 
leány kevés időt tölte el nála Ekkor a közeli liget felé mentek. 
Az ifjú leányon, kinek ruháját a korcsmárosné megjegyezte magának, 
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valóban volt derékszalag (écharp). Az ifjú pár u tán egy ifjakból álló 
banda, azokból, kik gonoszságaikkal a közrendet annyiszor fölhábo-
rítják, ebédért rikoltozva a korcsmába jött; innen fizetés nélkül a 
liget felé távoztak, honnan este sietve s nagy izgalommal vissza­
tértek ugyanazon az uton s a folyón átkeltek Ugyanez estén, ke­
véssel az éj beállta előtt, a korcsmárosné női kiáltásokat hallott, 
heves, kétségbeesett kiáltásokat, melyek nyomban megszűntek. É 
vallomást egy omnibns-conductor is megerősíté, ki lát ta Maryt egy 
barna ifjúval a Hudsonon egy dereglyén átkelni. 

Másnap, hogy c kutatások történtek, a bonyodalmat egy más 
szomorú eset növelte t. i. Payno-t, Mary jegyesót, majdnem holtan 
találták ugyanott, hol hihetőleg Mary megöletett. Egy üres lauda-
numos üveg s lehelete bizonyító, hogy mérget vett s meghalt a nélkül, 
hogy szólt volna. Egy hátrahagyott levele tanusítá, hogy a bánat és 
szerelem voltak öngyilkosságának okai. De lehet, hogy lelki furda­
lásai kergették a halálba; mert Paynet az előtt is az első percztől 
fogva gyanusíták s csak nem elég világos a l i b i - r e hagyták szaba­
don. Ha Payne nem volt ott, Mary halálával lehete t t volna okolni a 
barna ifjút, az ifjakból álló gonosz bandát, de igy? Röviden a new-
yorki lapok hevesen vitatkoztak arról, hogy ki lehete t t a gyilkos. 

Az eset, melyet röviden elbeszéltünk, 1840-ben történt, Poe 
elbeszélése 1842 novemberében jelent meg s annak kikutatására tö­
rekszik, hogy ki lehetett a gyilkos, kutatásainak alapjául vévén az 
akkori hírlapi közleményeket. Leglényegesebb változtatása, az, hogy az 
egészet Parisba teszi át s természetesen a new-yorki helynevekből: 
csinált párisi helynevek lesznek. 6 maga az elbeszélés tervéről a 
következőket írja: „Egy ifjú leányt, Mary Cecília Rogers-t New-York 
szomszédságában meggyilkoltak és habár halála nagy és hosszas iz­
galmat keltett, a vele kapcsolatos titok még nem volt fölfödve, mi­
dőn ez elbeszélés íratott és megjelent. Ebben a szerző egy párisi 
grisette esetének leple alatt követte a Mary Rogers meggyilkoltatása 
tényeit, pontos részletezésben a fontosakat, s csupán párhuzam ked­
vért a lényegteleneket. Igy minden, a költöttre alkalmazott bizonyí­
t ék alkalmazható benne a valóságra is s a való kikutatása volt a 
czél. A „The Mystery of Marié Roget" a szörnyű eset után több 
idő múlva íratott és pedig a nyomozatnak csupán a hírlapokban kö­
zölt adataiból. Igy sok mindent nélkülözött az író, mi segíthetett 



volna rajta, ha j á r t volna ott s megvizsgálta volna a helyeket. Azon­
ban nem lesz helyén kivül megemlíteni, hogy két egyén vallomása 
(egyik ezek közül az elbeszélésben szereplő ,Deluc asszony,') külön­
böző időben, jóval utóbb megjelenésénél, egészben megerősítették nem 
csak az általános végkövetkeztetést, hanem mindama fő hypotheticus 
részleteket is, melyeken e végeredmény alapul" . 1 ) 

íme, tehát Poe eljárása. A valóból vagy az annak teljesen meg­
felelő adatokból merít s czélja a legszabatosabb logicai módszer se­
gélyével kikutatni az ismeretiént. Ugyanis Poe előre felteszi, hogy 
a v é l e t l e n alávethető csalhatatlan kiszámításnak s az ismeretlen 
kitalálható a logica, az okoskodás utján. Ma a valószínűség kiszá­
mítása, mondja ő, lényegében mennyiségtani s igy nekünk hatalmunk­
ban van az az anomália, hogy a legszigorúbb exact tudományt a l ­
kalmaztuk a bölcseleti speculatioban a legkevésbbé érzókelhetőuek 
elvont természetére. A tapasztalás megmutatta, s a valódi bölcselet 
mindig bizonyítni fogja, hogy az igaznak nagy, sőt legnagyobb része 
e látszólag a dologhoz nem tartozókból ered. Ezért határozta el a 
modern tudomány a z e l ő r e n e m l á t o t t n a k a számítását, a vé­
letlent, a váratlant, a nem képzeltet az iskolák mathematikai szabá­
lyainak vetvén alá. 1 ) 

A lehetőséget, a véletlent mennyiségtani formuláknak vetni 
alá s ezt alkalmazni az elbeszélésekben, ez jellemzi Poe elbeszélő 
költészetét első sorban. E szerint az inductiv okoskodást alkalmazta 
a novellában vagyis a morális világban, hogy az előzményekből a 
mathematica erejével s biztosságával határozza meg az eredményt 
vagy pedig valamely eredményből hasonló módon kiszámítsa az előz­
ményeket. 

Rendesen két fajta probléma teszi kutatásai tárgyát. Vagy va­
lamely homályos, u. n. bűnügyi, törvényszéki esettel foglalkozik, 
mely mint rejtély, megoldhatatlannak látszik vagy valamely tudo­
mányos igazság alkalmazásával az életre. Megfejtésre móltónak t a r ­
tott t i tkai t e h á t : valamely homályos tény, talány, vig vagy gyászos 
rejtély, mely eszét ingerli a megfejtésre, mig végül bámulatos t ü r e ­
lem, körül tekintő aprólékosság, erős logica segítségével a látszó l e ­
hetetlenségen győzelmesen emelkedik fölül a diadalmas ész. E sze­
rint Poe legerősebb elbeszélő múzsája a logica, az okoskodás induc-

») J n g r a m : E d g á r Allan Poe 189 1. »; U. o t t 190—1 1. 



tív iránya, mely majdnem monomaniává lesz nála, Novalis „Morál 
Ansichten"-jeiből idézi c mondást, mint jelszót, hogy „az ideális 
tényeknek létezik oly sora, mely a valósággal párhuzamosan ha­
l ad" . 1 ) E tények sora a legméltóbb s egyetlen tárgy Poe képessé­
gének, melynek a logikai erőn kivül csodás adománya volt az erős 
képzelő erő s kiváló hajlam a bizarre, a phantasticus, a csodás 
iránt. Ezért erős logicáját épen oly biztosan alkalmazza egy rejté­
lyes eset kiderítésére, mint egy lélekállapot rajzára vagy egy-egy 
költött ténynek ilyszorü előadására, hogy az a teljesen megtörtént­
nek minden valószínűségével keltsen illusiót s valóban nem egyszer 
megtörtént, hogy valóságnak vették kigondolt útirajzait, meséit, mi 
némileg a kóklerség benyomását teszi s használták is e tulajdonsá­
gára az „ i r o d a l m i j o n g l e u r ' elnevezést. 

Valóban gyakran egyáltalán nem törődik azzal, hogy vajon 
méltó tárgyra akad, melyen elemző, inductiv logicáját bemutassa. 
Épen ugy tesz, mint a milyennek az elemző észjárást a „ M o r g u e 
u t c z a i g y i l k o s s á g o k " elején rajzolja, a melyben világosan ön­
vallomás is van. 

A léleknek az a tmetsége, mond az idézett helyen, melyet 
e l e m z ő n e k (analyticus) mondunk, magában véve kevésbbé fölfog­
ható , hogy sem elemezni lehetne. Csak eredményeiben ismerjük föl. 
Tudjuk róla többek közt, hogy mindig a nagy gyönyör egyik forrása 
azokra, kiknél a szokottnál magasabb fokú e képesség. Épen ugy 
mint az erős ember testi előnyeire büszkén keresi az alkalmakat, 
melyekben izmait mutogathatja, az elemző is büszkélkedik ez ész­
ben képességében, mely mindennek nyitjára bírja vezetni. Gyönyörrel 
ragadja meg a képességének kínálkozó alkalmakat, bármily közön­
séges legyen is az a tárgy, mely ilyet nyújt. Keresi a rejvényeket, 
rebusokat, hieroglyphokat s mindenik megoldásában éleslátásának oly 
bizonyítékát adja, mely a közvélemény előtt természetfölöttinek lát­
szik. Valóban az elért eredmények, bárha a módszeren alapulnak s 
csakis a módszeren, nagyon is teszik azt a benyomást, mintha in-
tui t io eredményei volnának. A problémák megoldásának c képessége 

*) A „ T h e A l u r d o r s i n t h e r u e M o r g t i e " - h o z is a k ö v e t k e z ő j e l i ­
g é t kapcso l j a : »Minő dal t énekel tok a s y r é n e k ? mi névét ve t t föl Achi l les , m i ­
d ő n a nők közé r e j t ő z ö t t ? h a b á r fejtörő ké rdések , de n i n c s e n e k k i v ü l m i n d e n 
hozzáve t é sen* . 



erejéből jelentékeny részt köszön kivált a felsőbb matbesisnek, me­
lyet hibásan analysisnek hívnak, holott nem az. A számolás nem 
egy az elemzéssel 

Az elemző képesség nem zavarandó össze az éles elmével sem; 
mert mig az elemző szükségképen éles elméjű, az éleseszűek néha 
nem képesek az elemzésre! Az összerakás vagy kombinálás, melyben 
az éles elme rendesen nyilatkozik, s melyet a phrenologok, a mint 
hiszem, hibásan, egy külön szervnek tulajdonítnak, mert ők ebben külön 
alaptehetsóget látnak, oly egyéneknél található, kiknek értelmi tehet­
sége, más viszonyok közt, az idiotismussal érintkezik. Sőt ez eset c ly 
gyakori, hogy a specialisták nagyobb részének figyelmét felkölté. Az éles 
elme s az elemző képesség közt a különbség nagyobb, mint a kép­
zelgés és a képzelő erő közt ; de e különbség teljesen hasonló ter­
mészetű. Valóban ugy találjuk, hogy minden éles elme képzelgő és 
minden valóban képzelő erővel bíró elme egyszersmind alkalmas az 
elemzésre. 

Valóban épen Poe az, ki bírja e tulajdont s kinek, mert rendel­
kezik a képzelő erő hatalmával, tehát hatalmában van az elemző ész 
is, s ki tehát keresi az alkalmakat, melyekben e két tehetségét r a ­
gyogtathatja s gyönyört érez, mint a saját mondása szerint az erős 
izmu ember, midőn erejét mutogathatja. 

Éles tekintete épen olyan, mint Zadigé, a keleti bölcsé, k inek 
kalandjai ha to t tak is Poe természetes hajlamának kifejlesztésére. Az 
ő személyei, k ikre a maga saját tulajdonait ruházza, ép oly ta lá lé­
konyak, átható szeműek, mint a monda szerint Zadig, vagyis helye­
sebben olyanok, mint önmaga Sokat olvasnak és pedig gyakran va­
lamely már elfeledett bizarre tudomány köteteit, még többet á lmo 
doznak az éjben, komor, misanthrop természetek; nagyon jó nevelé-
sűek, aztán elszegényedtek, mint az „Arany bogár" Legrandja, k ik 
aztán csodás képességeikkel roppant vagyont szereznek. 1) Csodálatos, 
szellemi adományaik vannak s hol ideális lelkesülésüek, hol melan-

! ) Á l t a l á b a n é rdekes P o e n a k a hol lóról t e t t megjegyzése : >Át nem h e l y e z ­
ném k ö l t e m é n y e m hó'sét szegény kö rnyeze tbe , me r t a szegénység tr iviál is s e l l e n ­
kez ik a szépség eszméjéve l Melancho l i á j ának he lye egy nagysze rűen é< köl tó ' i leg 
díszí te t t szoba.« Te l j e sen hason ló j e lenség t a l á lha tó e lbeszéléseiben is, p a z a r f ény ­
űzés , m é r t é k t e l e n kedve lé se m i n d a n n a k , mi szép és köl t séges , a szép f o r m á k 
fel tűnő kedve lé se b ú t o r z a t b a n , fes tményben, s zobo rb in , bámula tos érzé'< a k ü l ö ­
nös ízlés, a d i s ze s k ö r n y e z e t s a kele t i p o m p a i ránt . 



cholicusak a legszélsőbb fokon; rendesen túlságosan idegesek, álom­
látók, képzelődök, rögeszmében szenvedők, kik alig birják elhordozni 
benyomásaikat s olvasmányaik ép oly izgató hatást tesznek rajok, 
mint szemlélődéseik. Igen gyakran, mint maga Poe, csak nem rég 
gyógyultak meg valamely nehéz, többnyire idegbajból, nagy lázroha­
mokból, melyek ellen erős narcoticumokat vesznek, s idegeik a halluci-
natiók iránt is érzékenyekké lesznek. Rendszerint már a család, mely­
ből származnak, erős képzelő erővel birt mindig s könnyen volt iz­
gatható s ők oly arányban öröklik, mely komoly nyugtalanságot kelt 
már gyermekkorukban s utóbb folyton erősödik. „Való! ideges, ret­
tentő ideges valék mindig; de miért volnék őrült azér t? A betegség 
megélesíthette idegeimet, de szét nem roncsolta, sem el nem tompí­
totta," kiált fel egyik alakja. „Néhány hónapon át beteg voltam, de 
most a javulás utján valék, mond egy másik, s visszatérő erőim ér­
zete ama boldog hangulatba ringatott, mely épen ellentéte a kedvet­
lenségnek. Oly hangulatba, a melyben minden érzék a legfelajzottabb 
s élvezni biróbb; a melyben minden homály eltűnik a belső látás 
elől, melyben a felvillanyozott ész szokott képességeinek határain túl­
szárnyal" stb. „Már régtől fogva, mond egy másik, családunkat a 
visionariusok fajából valónak mondták". . . Vagy levelet kap valaki­
től , mond s „az írat ideges izgatottság nyomait muta t ta s írója he­
ves testi fájdalmakról, lelki rázkodásról szólt" s elgondolhatok a je­
lenetek, melyeknek tanuja lett, midőn meghívására hozzá ment. „Oly 
fajból származtam, mondja e g y másik, melyet hatalmas képzelő erő 
s égő szenvedélyek tettek híressé. Az emberek engem bolondnak 
mondtak; de a tudomány még nem tanított meg arra , hogy a bo­
londság vájjon nem a legmagasabb értelem; hogy majdnem minden, mi 
dicsőség, minden, a mi mélység, nem ered-e az ész betegségéből, az 
exaltált lélek állapotából az általános értelem rovására. Azok, kik 
ébren álmodnak, ezer oly dologról tudnak, melyek elkerül ik ügyei­
m é t azoknak, kik csak aludva álmodnak. Ködös látományaikban az 
örökkévalóság részeit fogják föl s fölriadva megremegnek, hogy egy 
pillanatig a nagy titok partjain bolyongtak." 

Dupin, a ki az ő egyik fő alakja, kinek elemző esze és erős 
képzelete győzelmesen küzd meg az eléje adott rendőri titkokkal, 
egy elszegényedett párisi lovag, ki tömérdeket olvasott s kinek 
phantásiája elragadó és életteljes. A lovag egy régi, groteszk tekin-



tetű, omladékszerű házban lakik, melyhez számos babona fűződik s 
ugy bútorozza be, hogy az teljesen megegyezzék az épület komor, 
phantasticus kinézésével I t t él teljes visszavonultságban a nappal­
ból éjet csinálva s az elsötétített szobákban két szál illatos viasz­
gyertya mellett álmodozik, olvas, ír, mig megjön az éj s ekkor 
megy ki csak Ily életmód mellett kombináló, okoskodó képessége 
rendkívül kifejlődik. Rá nézve az emberek ablakot hordanak köblö­
kön, melyen. át szívökbe tekint. Barátjával (t. i. Poeval) sétálva 
egy alkalommal valamelyik piszkos utczán a Palais Royal közelében, 
hosszas hallgatás után megszólal: 

— Valóban, nagyon kis alak, az kétségtelen s jobban illenék 
a Théatre des Variétéshez. 

— Ugy van, az bizonyos, - feleié barátja, a nélkül, hogy 
hirtelenében a r ra eszmélne, hogy már több mint negyedórája nem 
szóltak s Dupin oly valamire adott feleletet, mit ő maga csak el­
gondolt magában, de ki nem mondott. Rövid idő múlva magához 
térve észreveszi a csodás jelenséget s így szól : — Dupin, ez meg­
haladja eszemet. Nem tagadom, meg vagyok lepve s alig hiszek 
fülemnek. Hogyan tudhatja, hogy én éppen — ? Itt megállt, hogy 
bizonyosságot szerezzen, vajon csakugyan tudja, s kitalálta Dupin 
az ő gondolatát? 

— Chantil lyre gondolt, egészíté ki Dupin, miért nem foly­
tatja tovább? Ön épen arra gondolt, hogy ő kis termeténél fogva 
nem illik bele a tragoediába. 

S valóban épen azt gondolta. Chantilly előbb varga volt s 
színészi düh fogván el, épen Crebillon Xerxesében lépett fel, miér t 
nagyon gúnyolták. Bámulva kéri tehát Dupint, hogy fejtse meg a mód­
szert, melylyel gondolataiba ennyire be birt hatolni, mire Dupin a 
következő felvilágosítást adja. 

— A gyümölcsárus vitte önt arra a gondolatra, hogy Chan­
tilly nem elég termetes a Xerxesféle szerepekre, ki körülbelöl egy 
negyedórával előbb, midőn ebbe az utczába tértünk, önhöz ütődött. Már 
most visszafelé a gondolatmenet főbb lánczszemei igy függnek össze: 
Chantilly, Orion, dr. Nichols, Epikur. Stéreotomia, az utczakövezet, 
a gyümölcsárus. Midőn ebbe az utczába tértünk, legutoljára a lovakról 
beszéltünk, akkor egy gyümölcsárus, fején egy kosárral ment e l 
mellettünk s önt egy halom kőre taszította, mely az utcza kijavitá-



sára volt odarakva. Ön rálépett egy ily kőre, lecsúszott róla s kissé 
megrándította a bokáját. Kedvetlennek vagy boszúsnak látszók, pár 
szót mormogott, erre megfordult, a kőhalomra nézett s aztán hall­
gatva tovább ment. Nem figyeltem különösen rá, hogy mit csinál, 
de már önkénytelen szokásom, hogy mindent megfigyelek. A földre 
szegezte szemét s boszús tekintettel nézte a kövezet lyukait és 
repedéseit, miből láttam, hogy még mindég a kövek foglalkoztatják, 
mig e kis átjáró utczába értünk, melyet Lamartine-utczának hívnak 
s kisérletképen impregnált fatönk lapokkal van kirakva. I t t az ön 
arcza kiderült s mivel láttam, hogy ajkai mozognak, meg valék 
győződve, hogy a „sterotomia" szót susogja, ím ly egy kissé túlságos 
keresett neve az utczaburkolat e fajának. 

Tudtam, hogy ön nem mondja ki a szót a nélkül, hogy ne 
gondoljon az atomra s következőleg Epicur tanára; s mivel, midőn 
közelebbről e tárgyról beszéltünk, utaltam arra, hogy mily csodála­
tos módon erősítik meg, bárha még alig említették eddig, a legújabb 
fölfedezések a nebularis cosmogoniában e nemes görög határozatlan 
hozzávetéseit, meg valék győződve, hogy egyszersmind szemeit az 
Orion nagy ködére fogja vetni s ezt határozottan vártam is. Föl­
nézett s ekkor tudtam, hogy gondolatmentében helyes nyomon járok. 
De a Chantillyről a tegnapi Musée-ben levő gúnyos czikkbsn a saty-
rizáló biráló ama gúnyos megjegyzés alkalmából, hogy a varga 
mihelyt kothurnust húzott, egyszersmind szükségesnek tar tá nevét is 
megváltoztatni, egy latin verset idéz, melyről már néhányszor be­
szélgettünk. E sorra gondolok: 

Perdidit antiquum litera prima sonum. 
Mondtam már önnek, hogy e sor Orionra vonatkozik, mely 

előbb Urionnak íratott s mivel e megjegyzés még más idevonatkozó 
körülményekkel volt összekapcsolva, tehát ugy vélekedem, hogy ön 
ezt bizonyára nem felejtette el s természetesnek ta lá l tam, hogy az 
Oriont és Chantillyt kapcsolatba fogja hozni. Hogy ezt valóban tette, 
a mosolyról láttam, mely most ajkai körül lebegett. Ön a szegény 
varga erkölcsi bukására gondolt. Addig ön némileg hanyag maga­
tartással ment, de most látám, hogy egész magasságában kiegyene­
sedett. Most már meg valék győződve, hogy ön Chantil ly kis ter­
metére gondolt. E ponton megszakítani gondolatai meneté t ama meg-



jegyzés végett, hogy mert ez a Chantilly valóban nagyon kis termetű, 
jobban illenék a Variétés színházhoz. 

íme a Poe eszmemenetének egyik példája. 
E helyet a „Morgue-utczai gyilkosságok" cz. elbeszéléséből 

idéztem, melyben Dupin fölfedezi a gyilkosságok okozóját egy oran-
gutang majomban a már ismert módszerrel. Ugyancsak az ő álarcza 
alá rejtőzik Poe az „ E l s i k k a s z t o t t l e v é l " - b e n is, melyben egy 
diplomatától visszaszerez egy jogtalanul eltulajdonított s kényes po­
litikai titkot tartalmazó levelet, melyet addig a rendőrség összes 
ügyességével hiában keresett. E módszer alkalmazása több más 
jelentéktelenebb művében is megvan és hol ő maga ez az excentrikus 
bűn-, vagy ti tokkutató, hol más. Igy a „Thou art the man" sat. elbe­
széléseiben. 

Aprólékos kutató természetének, csalhatatlan logikájának bizo­
nyítéka rendkívüli képessége a titkos írások megfejtésében. Elméle­
tének lényege az volt, hogy emberi ész nem birhat oly talányt, tehát 
titkos irást sem kigondolni, melyet egy másik emberi ész megfejteni 
nem birna. Er rő l nem csak több czikket írt, nem csak számos 
alkalommal muta t t a be képességét, hanem „Az a r a n y b o g á r " , 
cz. elbeszélésében e módszert az alkalmazás terén is bemu­
tatja, melynél fogva az a b c betűi bizonyos mathematikai elv szerint 
csoportosulnak és rendezkednek. Hasonló módozattal fejté meg a 
„Messenger"-ben, hogy Maelzel hires autómat sakkj ítszóját emberi 
kéz mozgatja s megoldotta az eljárást tisztán elméleti uto;i mi ak­
kor nagy bámulatot keltett. 

Az elmondottakból világos Poe szellemének legfőbb tulajdona. 
Ez t az erős logicát elbeszéléseiben akkora ridegséggel használta, hogy 
a gondos styluson kivül nem látszik a művészet semmi segélyére 
szorulni. Módszerének alkalmazása majdnem a csalódás felébreszté­
séig teljesen tudományos, meg van benne ennek komolysága, r ideg­
sége. Száraz tényeket- ad elő, mint ki teljesen tisztában van monadau-
dójaval és sokkal becsületesebb, hogy sem ámítni vagy rászedni 
akarjon. Épen ugy já r el mint Spinoza, midőn philosophiai rendsze­
rét bámulatos logicájával fölépítette, vagy mint Buffon jár t cl az 
„arithmetiquc poÍitique"-jében. E ridegsége néha affectálttá is teszi, 
affectálja főkép, hogy a műalkotáshoz szükségtelen a teremtő erőnek 
inspiratiója, önkónytessége (spontaneitás), fő a számítás és a hideg 



vér. „Azt hiszem, dicsekedhettem azzal, —• mond egy helyt — hogy 
alkotásomnak egyetlen pontja sem a véletlené s hogy művem egészen 
lépésről-lépésre haladt czélja felé egy mathematikai probléma ha tá­
rozottságával és szigorú logicájával". A számításnak a mű első so­
rán kell kezdődnie s ha a. legelső mondat nincs ugy alkotva, hogy 
a véghatást előkészítse, az egész munka el van hibázva. 

E szigorún mathematikai módnak feltalálója épen nem Poe. 
Nem is ebben áll érdeme és sajátossága, sőt azt mondhatjuk, hogy 
a görögöktől elkezdve minden idők nem csak bámulták az Oidypo-
sokat, kik rejtvényeket fejtenek meg s jutalmazták őket mint a nép­
mesékben, királyi székkel, királyi nők kezével; hanem a világ nagy 
gondolkozói a mathematica csalhatatlan logicáját nem egyszer pró­
bálták meg alkalmazni az életre, történelemre, az időjárásra, a sta­
tisztika, a morális élet tüneményeire, sőt az ingadozó, határozat lan 
dolgokra, minők az álmok, az eshetőségek, véletlen, a jövő, röviden 
mindaz, mit eddig tudni az emberi ész lehetetlennek tartott . Az ily 
számításokra e század elején Laplace franczia csillagász több kisór-
Ictet tett és két művében: „ T h e o r i e a n a l y t i q u e s u r l e s 
p r o h a b i l i t é s " (1852) és „ E s s a i p h i l o s ' o p h i q u e s u r l e s 
p r o b a b i l i t é s " , megkísértette az ily számításokat szabályokba 
foglalni. Nem tévedünk, ha kivált ez utóbbi műben találjuk meg 
Poe analytikus eljárásának vezetőjét. A könyv fényes bizonyítékai 
r á annál nagyobb Íratást tettek, mert fölébresztették szellemének a 
logicai inductiora különben is szokatlan képességét s nem kételke­
dett , hogy ezentúl semmi sem hiányzik a valószínűség teljesen ha­
tározott kiszámítására, csak az alkalmazás pontossága és következe­
tessége. Épen ezért nem állott meg az u. n. bűnügyi eseteknél ; ha­
nem mint már emlitém, e következetes, rideg, majdnem ret tenhetet-
len logikát, mely nem ismer félrelépést, alkalmazta a tudomány, az 
akkori fölfedezések vagy a szenvedély egy-egy irányának rajzánál, 
hogy mint hatnak azok vagy hathatnának megvalósulásuk esetén az 
életre, az emberiségre vagy egyesekre; de alkalmazta egyszersmind 
bizarre, phantasticus képek vagy jelenetek rajzára, vagy egyes elmé­
leteknek a végletekig hajtására s igy néha ugy szólván játékos ered­
ményekre használta fel képességét. 

(Második köz lemény köve tkez ik . ' 

Ferenczi Zoltón. 




